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Annotatsiya:  Ko’p ma’noli so’zlarni semantik tahlil qilishning jahon tajribasi o’rganiladi. 
O’zbek tilidagi polisemantik so’zlarning vujudga kelish usullari yoritiladi. Ko’p ma’noli 
so’zlarning so’z turkumlari doirasidagi klassifikatsiyasi keltiriladi. O’zbek tilidagi  ko’p ma’noli 
so’z misolida semantik analiz qilish grafik ko’rinishda beriladi.

Kalit so’zlar: Polisemiya, semantik analizator, ko’p ma’noli so’z, semantik tahlil, matematik 
model. 

“Polisemiya har qanday tilda ham salmoqli o’rin tutadi. Til boyligi faqat so’zlar, iboralar 
bilangina emas, so’zlarning leksik ma’nolari bilan ham o’lchanadi1”  deya ta’riflaydi M.Mirtojiyev. 
Ko’p ma’noli so’zlarda ma’no ko’chish usullari kuzatiladi.  Polisemantik so’zlarni semantic 
tahlil qiluvchi tizim yaratish uchun tahlil qilish omillari, matematik modellari zarur.

M.Mirtojiyev ko’p ma’noli so’zlarning vujudga kelishini quyidagicha    xarakterlaydi:
1.	 O’zbek tilidagi polisemantik so’zlar yo ko’chma ma’no, yo evfimistik, disfemistik ma’no, 

yo yasama ma’no hisobiga sof holatda tarkib topishi ham mumkin
2.	 Ular ham hosil bo’lgan, ham yasalgan ma’nolardan aralash holatda ham tarkib topaveradi.
3.	 Polisemantik so’zlar vujudga kelishida ko’chma ma’nolar asosiy o’rinda turadi. Ko’pincha 

evfemistik vadisfemistik ma’nolar ham ularga teng bo’ladi. 
4.	 Yasama ma’nolar hamma vaqt leksik bo’lib, polisemantik so’zlarni so’zsiz vujudga 

keltiradi. Ko’chma, evfemistik va disfemistik ma’nolarda bunday deb bo’lmaydi.
 Polisemantik va omonim so’zlar bir biriga yaqin so’zlar. Shu bois ham omonimiya va 

polisemiya hodisalarini o’rganish masalasi hozirgacha dolzarbligini yo’qotmagan. Ularning 
kichik farqli xususiyati sifatida omonim tor ma’nodagi tushuncha, polisemiya esa keng ma’nodagi 
tushuncha ekanligini keltirish mumkin. Tilshunoslar tomonidan o’zbek tilida omonim va 
polisemantik so’zlarni farqlashning 8 ta jihati borligi aytib o’tilgan.2  Ularni farqlovchi jihatlardan 
kelib chiqib quyidagi jadvalni keltiramiz.

Xususiyat Polisemantik so’zlar Omonim so’zlar
Semantik farqi Kontekstda Ma’no va etimologiyasiga  ko’ra
Kontekstdagi roli Muhim Muhim bo’lmasligi mumkin

Ushbu jadval ma’lumotlariga qaraganda, polisemantik so’zlarni farqlashni kontekst asosida 
amalga oshirish mumkin. Dunyo bo’yicha eng ko’p muloqot qilinadiga til bu xitoy tili 
hisoblanadi. Bu til polisemantik so’zlardan holi emas. Xitoy lug’atining 14% ko’p ma’noli 
so’zlar bo’lib, bu so’zlar tez-tez ishlatiladigan so’zlardir.  Xitoy tili korpusidagi ma’lumotlarning 
42% ini polisemantik so’zlar tashkil qiladi.  Ko’p ma’noli so’zlar dunyoning barcha tabiiy 
tillarida o’zining ko’rsatkichlariga ega. Jahon tajribasiga ko’ra, ko’p ma’noli so’zlar ehtimollar 
nazariyasiga asoslangan holda semantic tahlil qilinadi.	 Kontekst asosida farqlash uchun ham 
albatta mutaxassislarning qo’l mehnati zarur.  Ko’p ma’noli so’zlarni kontekstda farqlovchi 
modellarni ishlab chiqish uchun ularni guruhlarga ajratiladi. Ajratilgan guruhlarning o’ziga xos 
xususiyatlari o’rganiladi. O’rganilgan xususiyatlar asosida qoidalar ishlab chiqiladi. Polisemantik 
so’zlar quyidagicha klassifikatsiya qilinadi.

1 Miraziz Mirtojiyev.Ozbek tilida polisemiya//Toshkent fan nashriyoti.1984;
2 Hamroyeva M. Omonimlar va polisemantik so’zlarning fonetik mutanosibligi va semantik tafovutlari// 2021
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Maqolada polisemantik so’zlarni so’z turkumlariga ajratgan holda farqlashni tavsiya 
qilmoqchimiz. Masalan, ko’z so’zining quyidagi ierarxiyasini keltiramiz.
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Ierarxiyadan ko’rinadiki jonli tabiatga doir polisemantik so’zlarni semantik tahlil qilish uchun 
bu so’zlar bilan birika oladigan so’zlar guruhlari yig’ilgan bo’lishi kerak. Ierarxiyada keltirilgan 
jonli tabiatga so’zlarga izoh bersak:

Hayvon:
Laqablar: olapar, bo’ribosar, mosh, …
Turlari:  It, kuchuk, mushuk, ot, sher,…
Huddi shunday qushlarda ham.
Inson:
		  Kasbni ifodalovchi so’zlar: o’qituvchi, shifokor, tadbirkor, ...
		  Insonlarning ismlarini ifodalovchi so’zlar: Aziza, Shoira, Anvar, …
		  Qarindoshlikni ifodalovchi so’zlar: ota, ona, aka, uka, …
Yig’ilgan so’zlar yordamida bosh, quloq, kalla, oyoq, tirnoq kabi polisemantik so’zlarni ham 

semantik tahlil qilish mumkin.    Ierarxiyada tasvirlangan so’z guruhlarini to’planishi muammoni 
to’liq yechimi bo’la olmaydi.

Anor xolaning ko’zi tekkan aslida, aks holda o’qishga kirgan bo’lardi.
 Namunada berilgan ko’z ko’p ma’noli so’zi xola so’zi bilan birikkan, lekin ko’z so’zidan 

keyin tekkan so’zining uchrashi ko’chma ma’noga olib keladi. Undan kelib chiqadiki, ko’p 
ma’noli so’zning o’ng va chap birikuvchilari o’z va ko’chma ma’no hosil qilishiga ko’ra ham 
guruhlarga ajratilishi lozim. 

Ko’z so’zining o’z va ko’chma ma’nolarini hosil qiluvchi birikuvchilari tasvirlangan 
ierarxiyalarda ko’rsatilgani kabi so’zlarni guruhlarga ajratish kerak. So’zlarni biror bir xususiyatga 
ko’z guruhlarga ajratish segmentatsiya deyiladi. So’zlarning qancha kichik-kichik guruhlarga 
ajratilsa ko’p ma’noli so’zlarning semantik tahlili shuncha aniq bo’ladi. 

Xorijiy tajribalarga ko’ra ko’p ma’noli so’zlarni semantik tahlil qilishda statistik metodlardan 
foydalanish eng ma’qul yechim. Tadqiqotchi Sh.Gulyamova  o’zbek tilidagi ko’p ma’noli so’zlarni 
semantik tahlil qilishi borasida o’z fikrlarini  bayon qilgan1.  O’zbek tilidagi polisemantik so’zlarni 
semantik tahlil qilishda ham Markov modellaridan foydalanishni tavsiya qilinadi2.  

1 Sh.K.Gulyamova. Polisemiya lingvistik  xodisa sifatida// “O’zbekistondagi amaliy tadqiqotlar“mavzusidagi on-
line konferensiya

2 Axmedova X. MATHEMATICAL MODELS THAT DISTINGUISH HOMONYMY IN THE FRAMEWORK 
OF A WORD SERIES// ELECTRONIC JOURNAL OF ACTUAL PROBLEMS OF MODERN SCIENCE, EDUCA-
TION AND TRAINING OCTOBER, 2021-10/1. ISSN 2181-9750
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